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VIIK811.134 H. ®. MuxeeBa, C. [I. Knemente-CmMupHona
PYJIH

Ob U3YYEHUH TUAJIEKTOB
COBPEMEHHOI'O HCITAHCKOT O A3bIKA

Annomayusn: Ilo  6bICKA3bIGAHUIO  U3BECMHO20 — AMEPUKAHCKO20 —UH2BUCA
V. Jloic. Moynmona, cywecmeyrom mpu 6onvuiue «IuHeGUCIUYECKUe TAO0PAMOPUUY:
OUAXPOHUYECKUE UCCTeO08AHUSL, M. €. U3VUeHUe UCOPUU A3bIKO8 NO NAMAMHUKAM, CUH-
XPOHUYECKUEe UCCIe008aHUsL — UYHEHUEe JICUBLIX 53bIKOS, UX CPABHEHUe, paspabomxa
YHUBepcanul; OUareKmonozuiecKue Uccie008anus, Komopvlie Kax 0vl 00beOuHsom
6 cebe uzyueHue A3blKa 6 Mpex UAMEPEHUsX. 60 6PEMEeHU, NPOCMPAHCMEEe U HA COYUATTb-
HOM yposHe. J{uanexmonozus no36osem noayuums OOIbUON KOPNYC OAHHbIX, c8ede-
HUSL, 8AJICHbIE OJIsL ROCIPOCHUsL VHUBEPCANUL, 0den 803MOJICHOCb NOHSMb NPOYECChl,
nPOUCX00UsULUE 8 UCTNOPUU A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: ucnawckuil 5A3viK; HAYUOHATbHO-KVILMYPHbIE 0COOEHHOCMU,
mexcuxanckuti wmam Qaxaxa

OTMeTuM, 4TO B JUAJIEKTOJIOTHH TPAIUIIMOHHO BBIIEISIOTCA TPH dTara
ee pasBUTHUS: Ha IEPBOM (JJOHAYYHOM) 3Tale AUAIEKTOIOTUS 3apOKAaeTCs
B HeJpax dTHOTrpaduu, Tae 36K pACCMaTPUBACTCS HAPSAY C JPYTHMH IIPO-
SIBIICHISIMH MAaTepUAbHON W IyXOBHOW XHM3HH Hapoda ((OJIBKIOPOM,
M300pa3uTENbHBIM UCKYCCTBOM M T.J.). Ha BTOpOM 3Tame pa3BuTus aua-
JIEKTOJIOTHUS TIEPECTaeT OBbITh YaCThIO STHOTpa(UU U CTAHOBUTCS CAMOCTO-
ATENBHBIM Pa3/IeJIOM JIMHTBUCTUKH, B KOTOPOM JIaeTCsl MEpPEeUeHb OTpeie-
JICHHBIX S3BIKOBBIX 4YepT (B HEPBYIO OYepelb, (POHETHUCCKHX, a TaKKe
Mopdonornieckux). Ha mx ocHOBe OCyIIECTBISIETCSI KITacCH(DUKAIHS Hape-
YUl ¥ TOBOPOB. DTH JiBa dTala XapaKTepU3yIOT MOAX0/bI K IUANEKTY B OIl-
MO3UIINH €T0 K JINTEPATYPHOMY SI3BIKY.

Tperuii 3Tan cBsA3aH ¢ MPUMEHEHHEM K JTHAJIEKTY HJCH O CUCTEMHOM
XapakTepe s3blKa. JlaHHas uaest MOKeT UMETh pa3iudHble (GOPMBI U CTe-
MIeHb BOIUIOLICHUS B HALIMOHAIBHBIX AUAJEKTOJIOIMYECKUX Ikoiax [Pyc-
ckas nuanekrosnorusi, 1964], [AnanbeBa, 2004], [Hapymon, 1993,
c. 11— 17], [Hapymos, 2001, c. 411-462].

OTnensHO MOTYEPKHEM, IYTO OCHOBHBIM B AUANEKTOJIOTUH SIBISIETCS TO-
HATHE «JHAJICKTHBIN MPH3HAK, THAIEKTHAS OCOOCHHOCTD, WX THAJIEKTHOE
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pasnuumey (a ¢ yueToM HaHECEHHS Ha3BaHHOTO IIpHU3HAKa Ha reorpadude-
CKYIO KapTy — «U30TJIOCCaY).

C MoMeHTa 3apOoXKICHUS THAIEKTOIOTHH IO/ JHAIEKTHBIM IPU3HAKOM
MOJPa3yMEBAIOTCS TOJNBKO T€ OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE OTJINYAIOT A3bIK Kpe-
CTBSIHCKOTO HACeNIeHHs OT fA3bIKa 0Opa30BaHHBIX cinoeB. lloHsTHe «ana-
JIEKTHBIA IPU3HAK» C Pa3BUTHEM MPEICTABICHHS O TUANEKTE KaK O SA3BIKO-
BOM cHcTeMe, pPaBHOIIPABHOW IO CBOMM JIMHTBUCTHYECKHM (HO HE
COLMANBHO-(DYHKITMOHAIBHBIM) OCOOCHHOCTSIM C JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM,
nproOpeTaeT HOBOE COIEPKAHUE U BKITIOYAET B ce0sT HE TOIBKO OTINIHOE,
HO U o0111ee, CBOMCTBEHHOE AUANIEKTY U JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY.

Eme B paHHUX pab0OTax MO AUANEKTOIOT MU IPU U3YUECHUH, B YACTHOCTH,
HeMeUKux auanektoB Ha Teppuropun CCCP B. M. XXupmyHckuit BbIiesI
MIEpPBUYHBIC U BTOPUYHEIE (TPUMapHBIE U CEKYHAApHBIC) IPU3HAKH THATICK-
TOB, Pa3NIWIMsI MEXIY KOTOPHIMH IIPOSIBIIIOTCS TIPU JHATEKTHBIX CMeEIIIe-
HUsX. Pasrpanmaenne Ha3BaHHBIX TIPU3HAKOB CTAIO OOIMICTIPUHSITHIM U HC-
MOJIB3YEeTCs MIPHU UCCIIEA0BAHNY SI3BIKOBBIX M JUAJIEKTHBIX HHTEP(EpeHIINH,
MPOIIECCOB 00pa30BaHUs MOMyAUAIEKTa U Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, a TAKXKe
JPYTUX NMPOMEKYTOUYHBIX SI3BIKOBBIX cJI0eB [cp. paboTel I'. B. Crenanoga,
A. . lomamraesa, A. J]. Isetiniepa, M. A. bopoauHoii 1 HEKOTOPHIX JIp. ].

Paznnyasch Mexty coOOH, TUANEKTHl 00pa3yIoT B TO JK€ BpeMsl pa3HO-
o0pa3Hble TUAJCKTHBIE O0OBETUHEHUS, OXBATHIBAIOIINE 3a4aCTYIO COIpe-
JIeTIbHBIE TEPPUTOPUH. DTO 03HAUACT, YTO Y Pa3HbIX JUATEKTOB MOTYT OBITH
06HLI/IC U1 HUX NPU3HAKHU, 10 KOTOPBIM OHH BXOJAT B JUAJICKTHBIC 00b-
€IMHEeHNS, U YaCTHBIC PH3HAKY, OTIHMYAIOIINE UX APYT OT APYyTa.

Kaxk ormeuaer B. I'. T'ak, «1IpoBeCTH TOYHBIE TPAHUIIBI MEXKTY AHATICK-
TaMH HEBO3MOXXHO BBUY TOTO, YTO TPAHHUIIBI Pa3HBIX SI3BIKOBBIX OCOOCH-
HOCTeH He coBmajaroT». U nanee oH, Ha OCHOBaHUH B OCHOBHOM (DOHETH-
YECKUX Pa3IMYMi B COBPEMEHHOM (DPAHITy3CKOM SI3BIKE, BBIJCIISICT
CJICAYIOIIUE IPYIIIBI THATCKTOB.

«[Ipexxne Bcero pasnmuaroTcst cOOCTBEHHO (hpaHIy3ckue W (hpaHKo-
IIPOBaHCAIBCKUE AUaANEKThI. [locneaHue 3aHUMalOT IPOMEXKYTOUHOE MO0~
XKEHUE MEXIy (PPaHIly3CKUMH U IPOBAHCAIECKIMH. 30HA 3TUX AHAICKTOB
OXBaThIBaeT MMPOKUN KiuH B Bocrounoit ®panuuu, ropops! lIseiinapun
U gonuHBl AocTHl. ... CoOCTBEHHO ceBepOo(paHIly3CKUE TUATEKTHI Jie-
JISITCSL Ha CJICAYIONIUE TPYIIIEL:

a) dpancuiickmii: nuanekt Unb-ne-OpaHca, nctopudeckas OCHOBA CO-
BPEMEHHOT0 (hpaHITy3cKOTo 5I3bIKa; 0) cCeBepHBIe: HOPMaHACKUH, ITHKap-
CKWH, BaIOHCKUW (B Benbrumn); OHM COXpaHUIINCH B OOJBINCH CTENeHHU;
B) 3allaIHbIC: aHXXYHCKUI, MOHCKUH, rajio (B bperann); ) roro-3anaaHsbie:
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MMyaTeBUHCKUH, CEHTOXKCKWH, aHTYJIEMCKHIA; 1) IEHTPAILHBIC TUACKTHI
Typenu, beppu; €) Foro-BoCTouHbIe: OyPryHICKUH, ()paHIT — KOHTE; XK) BO-
CTOYHBIE: JIOTAPUHTCKUH, MaMIaHCKUWA. MHOrma quanekTsl TpyHmupyroT
WHaue: HIKHE-HOPMAaH/ICKUI BKIIIOYAIOT B TPYIIITY 3aITa HbIX; FOr0-BOCTOY-
HBIC O0BEAUHSIIOT C BOCTOYHBIMH, IICHTPAIBHBIMHU HA3bIBAIOT FOBOPHI MiTh-
ne-®dpanca B [Mlamnanuy [Tak, 1986, ¢. 120-121].

OO0pamrasch K BONpPOCaM HWCIAHCKON JIMAIEKTOJIOTHH, HEOOXOIUMO
MPEXIE BCEro CKa3aTh O €AMHCTBE MCIIAHCKOTO s3bIKa. EMWHCTBO mcmaH-
CKOTO SI3BIKa HE 03HAYaeT TOKACCTBA (POHETHUCCKOH, MOP(POIOTHIECKOMH,
CHHTAaKCHUYECKOMH, JIEKCHYECKOI 1 CII0BOOOPA30BATENBHOM CHUCTEM Y BCEX
ero Hocureneil. Hao6opot, ycTHas U MUCEMEHHAs MCIAHCKask Pedb MOCTO-
SITHHO BapbUPYIOTCS: €CTh Pa3HBIC CUCTEMBI MPOU3HOIICHHSI, CYIIECTBYIOT
pasnuuus B 00pa3oBaHWU MOP(OIOTHISCKHX (OPM U CHHTAKCHUCCKUX
KOHCTPYKIIHA, 3HAYNTEIIFHBIC HECOBIAICHHS B CJIOBAPHOM COCTaBe.

Ecnmu Takme pa3nmuuus OKa3bIBAIOTCS CBOWCTBEHHBIMH HOCHTEISIM FIC-
MAHCKOT0 S3bIKa HA OTIENBHBIX TEPPUTOPHUSIX, TO MOXKHO TOBOPHUTH, UTO
Ha JaHHBIX TCPPUTOPUAX NPUCYTCTBYIOT MECTHBIC OHUAJICKTbHI, OTJIMYHBLIC
JPYT OT JApyTa IO ONPEEICHHBIM SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSM.

WnTepeced B 5TOM OTHOIICHUH pUMep (PYHKIIMOHUPOBAHUS JHATICKTA
MekcukaHckoro mrata Oaxaka. K mpuMmepy, 37ech Ha (QoHETHYECKOM
YPOBHE MOXKHO BBIJIITUTh CIEAYIOLHE OCOOCHHOCTH:

1. TnacHble mMOA ymapeHWeM 3HAYMTEIbHO YAJIMHSAIOTCS. 3BYK [i] mox
yIapeHueM YUTHHACTCS B JABa pasa: mamita [ma:mi:'ta] «mamoukay,
pelicula [pel'i::ku:>I'a] «punbm».

2. [Iponcxoaut Ha3aIM3aIMs TACHBIX B KOHTAKTE ¢ HA3aJILHBIMH 3BY-
kamu [m], [n], [n]: [péni":nsu:l'a] «momyoctposy, nivel [ni:bé:l'] «ypo-
BeHb», Nicho [ni::¢0] «mmmma», Sefior [$€nd:'Y] «rocmomum», entonces
[éntd:'nses:] «Tormay.

3. meer MecTo Hazanm3alms TiacHbIX [a], [0], [U] B koHTakTe ¢ [Q]:
hago [2:'gd] «st nenaro», gato ['ga:'to] «xot», pongo [pdn:'gd] «s kmamy».

4. ®onema /h/ mMpOU3HOCUTCS KaK [g] B CIIOBaX UHICHCKOTO MPOUCXOXK-
nenus u B ciiose huevo «siino»: Huatulco [gwa:'tul' ko] «Iyatynskon, huipil
[gwi:pi'l] «yunmne (HanmoHa bpHast Oy3Ka)», huevo [gwe:'bo] «sito».

5. 3Byk [K] — BenspHbIii B mosuuu nepen [a], [0], [u]: carbon [¥aibd'n]
«yromb», Caja [Fa:'xa] «kopobka», carro [“a’:f0] «mammna.

6. [f] B GonbIIHHCTBE ClTy4yaeB peanusyercs Kak ryoHo-ryoHoii [@]. Oco-
OeHHO 3T0 BhIpaxkeHo B KoHTakTe ¢ [U] u []: fue [owé:] «on xoamn», afuera
[a:pwéta] «BHe», fuego [ewWé:gd] «oronby, fruta [pia:ta] «ppyk.
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7. IIpakTHyecku Ha Bcel TeppuTopuu mrara Oaxaka 3ByK [¥] B Havase
W ceperHe CIIoBa vaie yrnorpedisiercs kak [§Z]: lluvia [§za:bja], [za:bja],
[dza:bja] «moxae»; llama [§z3:'ma], [Z4:'ma&], [dz4:'m&] «ou 30BeT»; calle
[fa:9ze], [“a:'dze], [“a:'ze] «ymumay.

OOpatumcs K aHATTU3Y JEKCUYECKUX 0COOCHHOCTEH MCIaHCKOTO S3bIKa
MeKcHKaHcKoro mrara Oaxaka.

Kaxk u3BectHO, citoBa U (ppa3eoq0ru3mMpl, KOTOPbIE CBONCTBEHHBI JIMIIb
MECTHBIM [THaJIeKTaM, Ha3bIBAIOTCS JICKCHYECKHUMH AUAIEKTH3MaMU. Y HUX
€CTh CBOU Pa3HOBUAHOCTH. BO-MepBbIX, BHIACIAIOTCS COOCTBEHHO JIEKCH-
YEeCKHE JUATCKTU3MbI, BBICTYIAIOIINE B KAUECTBE CHHOHIMOB JINTEPATyP-
HOTO si3bIKa. BO-BTOpBIX, TaKk Ha3bIBACMbIC STHOTpaUYECKUE IUAIICK-
TU3MBI, KOTOpBIC SIBIISIIOTCS HA3BAHMSAMH TaKuUX CICHUPHUSCKUX
MPEIMETOB U SIBJICHUI, KOTOPBIE XapaKTEPHbI JIHILb IS 30HbI PACIIPOCTPa-
HEeHUs [uajekta. B-Tperbux, eie oJHOH Pa3HOBHAHOCTHIO JIEKCHUYECKUX
JIMAIEKTU3MOB CUUTAIOTCS CeMaHTHYECKHE AMAICKTU3MBI, MPEICTABIISIO-
mue coboil TuaneKTHbIe 3HaUeHHsI 00I1eynoTpeOuTenbHEIX coB. Ha mpu-
Mepe (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEM B JHANCKTE MEKCHKAHCKOIO IITaTa
Oaxaka npoJIeMOHCTPUPYEM BBILIETIEPEUNCICHHBIC PA3HOBUTHOCTH JICKCH-
YECKUX HATCKTH3MOB.

Tak, K COOCTBEHHO JICKCHYECKUM JUATICKTU3MAM 3/1€Ch MOXKHO OTHECTH
cnemyromue: hana (Oax.), madre, mama (Méx.) «mamay; tata (Oax.), padre,
papa (Méx.) «mama»; micho (Oax.), gato (Méx.) «kot»; convite (Oax.),
invitacion (Méx.) «mpurmamienue»; chiva (Oax.), cabra (Méx.) «ko3ay;
endenantes (Oax.), hace rato (Méx.) «uemaBHO»; fej (Oax.), juez (Méx.)
«cymesi»; jullir (Oax.), huir (Méx.) «y6erats»; muchito (Oax.), nifio (Méx.)
«pebenoky; quedito (Oax.), despacito (Méx.) «memnentoy; totopo (Oax.),
tortilla tostada (MéX.) «ienerikay.

K sTHOrpadguuecknm nquanexktn3Mam mrata Oaxaka ciexyeT IpUInCIUTh
chirmole wmm chilmole (mixteca) — «aupmosie» — «coyc U3 mepia u MOMHIO-
poBy; chilate (mixteca) — «umnare» — «kpacHblil KypuHbIi cym»; choquilla —
«UIOKHIa» — «3amax OT KHUBOTHOTO, PhIOBI, HTyaHbl, 3Mer, yTkmy; endullo —
(QHIYHO» — «IOCYAMHA s moceBa 3eper»; huipil —  «yummney —
«HaIMOHAJIbHAsL TIPSAMOYToJibHAs Omy3a 0e3 pykaBoBy»; mayordomia —
«MaHOPIOMUS» — «PEJMIHO3HBINA Mpa3IHUKY; MOjiganga — «MOXHIaHIra —
«(hONBKIIOPHBIIT MepcoHax»; tecorral — «Tekoppalib» — «JIepeBEHCKHN Ka-
MEHHBIHN 3a00p, YI0KEHHBIN CIICIHATBHBIM CIIOCO00MY; tenate — «reHate» —
«MHCKa U3 nanbMy; tlayuda — «tnaityma» — «cyxas TOpTHIBS.

CeMaHTHYECKUMH THAJICKTH3MaMHU B HCTIAHCKOM 513bIKE MEKCHKaHCKOT'O
nrrata Oaxaka sBistoTcst: gamba — «kpymHas kpeBeTkay (MéEX.), «rpyrmay
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(Oax.); hojuela — «mrcroBka» (MéX.), «monunk» (Oax.); lazo — «sepeBka»
(Méx.), «uemouka (3omotast)» (Oax.); picante — «octpsiii» (MéEX.), «mepemny
(Oax.); mono — «momomoii uemoBek» (MéEX.), «barpak» (Oax.); solar —
«cosueuHbIi (MéEX.), «obiiectBernast 3emins» (Oax.).

B naHHOM pervone Takxe MPUCYTCTBYIOT U3MEHEHUS B ()YHKIIMOHUPO-
BaHUM I'PAMMATHYCCKUX CIUHHUII;

1. «HecrabusipHoe» ynoTpeOiieHHe poja CyLIecTBUTENbHBIX: hubo
mucho vegetacion — «6b1I0 MHOTO pacTHTENBHOCTHY; comprar la azicar —
«KymIHuTh caxapy; tiene la pldtano frito — «y Hero ecth skapeHble GaHaHBI»
[3amucs].

2. «UM30piTouHOE» ymoTpebneHue Hapeuuil ¢ cydduxcom -mente:
itimamente ligada— «recHo cBs3an»; una region orgullosamente
oaxaquefia — «MCTHHHO OaxaKCKUil pernony; escolarmente hablando — «o6-
IIasCh B IIKOJIE» [3amucs].

3. BcniomorarenbHble rinarodsl Ser, estar, haber moryt 3amensite apyr
apyra: lo que haya mas necesario = 10 que es mas necesario — «TOJIBKO ca-
Moe Heobxomumoey; hasta ahora es nada... = hasta ahora no hay nada — «xo
cuX TOp HeT Huyero», €se grupo fue creciendo = ese grupo estuvo
creciendo — «arta rpymma pociay [3amucs].

4. HapaBHe C MpeTepUTO WHIUKATHBA HCIIOIb3YyeTCs MEep(EKT mpere-
PUTO MHIUKATHBA, YTO HECBOWCTBEHHO PEYM >KUTENEeH cToiauubl: LOS
conocimientos de nuestros pueblos se han heredado de generacion en
generacion — «3HaHusI HAIIKX HAPOJIOB MEPENAIOTCS U3 MOKOJICHHUSI B TIOKO-
neHne [3anmucs).

5. YnoTpebiieHue npeceHTe CyOXyHTHBA B3aMEH IPECCHTE U IPETEPUTO
unaukaTuBa: Para comprar lo que haya mas necesario como el picante, la
sal, la azicar — «4To0bl KymuTh CaMoe HEOOXOANMOE, HAlPUMED, TEpell,
coutb, caxap» [3ammcs].

6. Vcnonp3oBanue 4acTUIlbl Ni B 3HaueHMH tampoco, no, ni siquiera,
aun, hasta «roxe mer, He, maxke Her, gaxe»: Este ano casi ni llovio —
«B 3TOM romy naxe He ObLIO HOXKsDy; SOMOS pobres, no tenemos ni maiz —
«MBb1 — OefiHbIE, y HAC HET JCHET JaXe Ha KyKypy3y» [3amucs].

[Ipu >TOM HanGONBILINI UHTEPEC NMPEJACTABISAIOT KiacCU(pHUKAIMN Tra-
JICKTOB MCIIAHCKOT'O s13bIKa B PAMKaX HE OJTHOM, & HECKOJIBKUX CTPaH.

PaccMoTpuM  ciieayIONIyr0  KIACCH(UKALMIO JIUAJIEKTOB HCIAHCKOIO
sI3bIKa B cTpaHax JIaTHHCKO#M AMepHKH, OCHOBAHHYIO Ha HX TeorpaguIecKoM
pa3leneHuy Ha KIIMMATHIECKHEe 30HbI: AHTHIBCKUE OCTPOBA, IPUOPEIKHBIC
paiionsl Mekcuku, LleHTpansHoii AMepuKky, OYTH Bes TeppuTopus Benecy-
anbl, TuxookeaHckoe moOepexxbe HOkHoM Amepuku (ot KomymOum 1o
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ceBepHOU yact Ywmim), T1ie OOHAPYKUBAIOTCS CXOXKHE (POHETHICCKHUE TIPH-
3HaKkH. Hamprmep, 31eck, Kak M B AHAATY3HH, paCIIPOCTPAaHEHO OcIa0IeHne
U Jaxe ToTeps (PUHATBHBIX COTNIACHBIX, peanu3anus /X/ kak [h], ammumrmcuc
/d/ B mo3uIMK MEKTY TIIACHBIMU U HEKOTOPBIE .

Hcxons U3 3TOi TEOPUH, IENANUCH MOMBITKU CBA3aTh CYIIECTBYIOIINE
MEXIy Ha3BaHHBIMU TEPPUTOPHSIMU pasziuyus (TIPEKIE BCETO B 00IaCTH
(hOHETHKH) C MECTOM MPOKUBAHIS HCIIAHCKUX KOHKUCTaHOpoB B Vcianum,
9acTh W3 KOTOPBIX, KaK HM3BECTHO, OBUTHM BBIXOALAMH W3 AHIATY3HH.
M.JI. Baraep u A. Po3eHOIAT yTBEpKIallH, YTO KOHKACTAIOPhI HCKATH Ha
BHOBB OTKPBITBIX TEPPUTOPHUSIX KIMMATHUCCKHUE YCIOBHS, CXOXKHUE C TEMH,
B KOTOPBIX OHU MPOKUBAIU B McaHuu: KaCTHIBIIBI, BBIXOIIBI U3 «BBICO-
KOTOPHBIX U XOJIOJHBIX» PETHOHOB, 000CHOBBIBAIIMCH B TOPHUCTOW MECTHO-
CTH B IITyOWHE KOHTHHEHTA, a aHIAITy3IIbl, )KUTEIN «HA3WHHBIX U KAPKIX»
Mo KIMMAaTHYECKUM YCIIOBHSM OOJacTei, CENMINCh Ha TOOEpeKbe
[Wagner, 1927, p. 20-32], [Rosenblat, 1977, p. 253]. MsI mogaepxuBaeMm
JAHHYIO TOYKY 3PCHUSL.

OcraHOBHMCSI Ha aHajM3e KiIacCH(HKAMU JUAJIEKTOB COBPEMEHHOTO
MCIAHCKOTO SI3bIKA B PA3JIUYHBIX PETHOHAX €r0 PACIpPOCTPaHECHUs, 6a3upy-
FOLIYIOCS Ha JIeKcHueckux mpu3nakax [Cahusac, 1980, Ne 2, p. 385 — 461],
B KOTOPOH YKa3aHHBIA YUYEHBIA MPOBEJ COMOCTABUTEIBHOE UCCICIOBAHNE
ocobeHnHoctel ynorpebienus JIE B pa3HbIX [ualleKTaX UCIAHCKOTO S3bIKa
Ha YPOBHC HCCKOJIbKHX JIATHHOAMECPUKAHCKHUX HAIlMOHAJIbHBIX BapHaHTOB
C y4eToM cTpaTu(uKauu obuiecTBa (HU3LIME CIOU 00IIecTBa — O6emaHoe
KPECTBSHCTBO, BHICIINE CIION O0IIECTBA — OOTATHIE MPEICTABUTEIH TOPOI-
CKOTO W CeIbCcKOTro HaceneHus). C MOMOIIbI0 PETHOHANBHBIX CIOBapen
u rnoccapueB M. A. Kaysak cocraBun nepedens u3 184 repmunoB. OH pas-
JIeNIW X Ha TPHU KATETOPHM CIIOB: 1) HOMMHAIMS CEIIbCKUX J>KUTENCH;
2) HOMHUHAIHA 0COOEHHOCTEH TPyAa JaHHOTO CTpaTa O0IIeCcTBa; 3) HOMH-
HaIs 0COOEHHOCTEN NX OBITA.

AHamm3 TepMHHOB, TIpoBeAeHHBINH M. A. Kay3akom, IOCITY>KUIT B HEKO-
TOPOH CTENIEHH OCHOBOH JUTS NANBHEHIIIETO pa3AeiCHUs THaJICKTOB HCIIaH-
ckoro si3bika JlatuHcKON Amepuku Ha 4 rpymmsl. K mepBoii rpyme, co-
macHo M. A. Kay3aky, OTHOCUTCS TEppUTOpUS IHPOTSHKEHHOCTBIO
OT HEKOTOPBIX PErHOHOB, MpHUHAUIeKamuX B Hactosmee Bpemsi CIIA
(Hpro-Mexkcunko) Ha ceBepe, 10 MPUOPEKHBIX paiioHoB DkBagopa u [lepy
Ha fore, BKIFoUas Bech apean Mekcuku u LleHTpansHOll AMEpUKH, TaK XKe,
Kak ¥ AHTUIILCKUX 0cTpoBOB U Kapubckoro nobepexpsa KOxxHol AMepUKH.
Kak n3BecTHO, B Ha3BaHHBIX 30HaX AU PEepEHITMPOBAHHO GYHKIIMOHUPYIOT
JexceMbl Charro ‘gyappo (MeKCHKAaHCKHMH KPECThSHUH-HAe3IHHK) (CeBep
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Mexkcukn) u llanero ‘kpectbstaun’ (KpalHHUI FOT, BKIIOYAS IEHTPATbHBIHN
peruoH Benecyansl n yacts Korym6un). Ko BTOpoii quanekTHON 30HE OT-
HOCHTCS paiioH oT AHJ 10 ceBepa Unnm u ceBepo-3anajga ApreHTUHBL, TIe
peanusyrorcs TepMuHBI Chacarero ‘3emnenener; hepmep’ u paisano ‘mepe-
BeHCKUU xuTenb’. K TpeTbell nualieKTHOW 30HE CaMOCTOATENbHO OTHO-
cutca Yy, rie B 3HAYEHUH ‘KPECThSIHMH HIMPOKO YHOTPEONIAIOTCA JIeK-
CHYECKHE eIUHHUIIBI Nuaso u campariista. YerBepras 30HA BKJIHOYAET
Aprentuny, Ypyrsaii u [laparsaii, npurpanuunsie Teppuropun bpazunun:
B KaueCTBe OIPEIEIIIONIEro TEPMIHA 3/1ech BhICTymaeT gaucho ‘macryx’.

OctanoBumcs Ooniee TOAPOOHO Ha S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX HCIaH-
CKOTO s3bIKa B L{eHTpanbHOI AMEpHKe U HCTOPUH €r0 U3yUeHHsI, KOTOPYIO
MOYKHO Pa3/IeNuTh Ha 2 JTara.

| aram TpagunmonHo aatupyetcs koHioM XIX Beka. Kak u B apyrux
gactax Hosoro CBeTa, mepBbie ONMHMCaHUS OCOOCHHOCTEH pa3rOBOPHOMN
peun xuteneit crpad LleHTpanbHOW AMEpHKH «0a3upOBATUCHY Ha MTPOUC-
MAHCKOW TPaaUIMM, COTJIACHO KOTOPOH ObLIO HEOOXOAMMO OOBEIUHHUTH
BCC ycuiiui, IITO6I:»I PAa3HOBUAHOCTU UCIIAHCKOI'O A3bIKA JIATUHOAMCPHUKAH-
CKOTO apeajia He BBIJCTHINCh B CAMOCTOSATENBHBIC S3BIKH, KAK 9TO TPOH30-
outo ¢ JaTelHBI0. OTCIoma — 03a00YEeHHOCTh «YHCTOTOI» si3bIka. Ecre-
CTBEHHO, YTO IPHU 3TOM HE CYILIECTBOBAJIO TaKUX MOHATUH, KaK «IHAJIEKT»
U «BapuaHT». [locneaHne KBaau(QHUIMPOBAINCh KaK «BapBaAPU3MbD», «IIPO-
BHHITMAIU3MBD» WIN IPOCTO «AeheKTs». Cpenu NepBhIX aBTOPOB JTaHHOM
snoxu crnenyet Ha3Bath K. 'amxunu B Kocra-Puke, M. Bappeto B Hukapa-
rya, A. barpeca B I'Batemane, A. MemOpenbo B ['onnypace u C. Cana3zapa
l'apcua B CanbBanope.

Il ran HaunHaeTcst co BTOpod MoNOBMHBI XX BeKa, KOT/Ia HAMETHIICS
CABUTI' B TCOPECTHYICCKOM U KOHICITYAJIbHOM aCIIEKTaX Y4YCHBIX — A3bIKOBCI0B
1 CTAJIM pa3BUBATHCA JUAJICKTOJIOT U, ICCKPUTITHBHAA JIMHI'BUCTHUKA, a O30~
Hee — COIMOJIMHIBUCTHKA U TEHEPaTHBHO-TpPaHC(OPMAIOHHAS TpaMMa-
TUKa. 31ech Heobxoaumo otmetruTh Tpynsl K. Jlentunepa, P. Ilpeamopa
u J1. JI. Ksadunna B 'Batemane; /1. JI. Ksudunna B CaneBanope; X. Jlakaiio
B Hukaparya; M. Kanrtmuiano Buseca B Kocra-Puke u C. Po6e B [1aname.

MosxHo BeiienuTh 1 || TeHIeHI1Io B pa3BUTHN TUHTBUCTHYECKUX yUe-
Hui B LleHTpansHOl AMepHKe. DTO — UCCIIeIOBaHUS IIPEXK]IE BCero B 001a-
CTH JICKCHUKH, aHATM3UPOBABIIIE BIMSHIE Ha SI3BIK «TYy3eMHOTO CyOCcTpaTay
Y IpeyBeIMYMUBABIINE POJIb TIocaegHero. [IpuMepbl Ha3BaHHOM TeHIEHIIUN
MBI HaxonuM B Tpyaax X. eprnanmeca Geppaza B Kocra-Puke; C. bapoOe-
pena u I1. 'eoddpoiia B CamsBagope u C. ManTuka B Hukaparya.

PaccMoTprM 0cOOCHHOCTH CTIAHCKOTO si3bIKa B LIeHTpanbpHOi AMepuKe.
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Boxanmsm. Kak u B ApyTHX UCTIaHOS3BIYHBIX PETHOHAX, IICHTPAIBHO-
aAMEPUKAHCKUAH WMCIAHCKUI», 0COOEHHO B CEIBCKOW MECTHOCTH, OTIINYa-
eTcsl «HEeCTaOMIIBHOCTBIO» O€3yNapHBIX TIACHBIX CPETHETO M BBICOKOTO
noabema: dispertar, sepoltura, escrebir, dicir, escuro, menistro, fechuria.

OtHocuTensHO (MHANBHBIX TiacHbX, B CanbBagope u Kocta-Puke
HAOJTIOMAI0TCS OTAENBHBIC CTyyan WX OorityiieHus: noch, puent. A B cenb-
CKHMX permoHax neHtpaibHoil yacti Kocra-Pukn peanmsytorcs KoHEUHBIE
/e, o/ kak [i, u]: deme esto — demi estu, palo — palu, parquet — parqui.
C nmpyroit croponsl, B [laname, Kocra-Puke u CanpBamope mpoucxoaut
Ha3aJM3alys TJIaCHOTO, KOTOPBIN MPEANIeCTBYET HOCOBOM coriacHoi /n/:
[’entrd, bas’td] entran, baston.

B ToMm, uTo Kacaercs TpaHCHOPMATOPUKH, CYIIECTBYET 00IIasi TeH/IEH-
U «ICKITFOUCHIST» 3USHUM, 9TO IPOUCXOIHUT OJaromaps IBYM Iporieccam
W3MEHEHHUs] OCHOBHOTO yIapeHWs: TUPTOHTH3ANNHN U d1eHTe3bl. udToH-
ru3anus (patear — patiar, peor — pior, cohete — cuete) pacnpocrpaneHa
o Bcei Tepputopuu LleHTpanbHoil AMepuky. JNeHTe3a UMeET MECTO, KO-
I/la yJapeHue NajaeT Ha MepBYIO TIACHYIO; B 9TOM Clydae MEXIy JABYMS
rIacHeIMH J100aBisieTcss mosyrimacHeiii 3Byk [j]: batea — [ba’teja],
sandia — [san’dija].

Konconantusm. B Ilenrpansaoit AMeprKe IMEET MECTO H3MEHEHHE CO-
rJ1acHBIX (PoHEM. 3/1eCh OTMEUAIOTCS CIeAYIOINE SIBICHUS:

a) Bokammsauus: [per’feito] — [per’feto] perfecto, [direito] directo,
[*taisi] taxi, [’kausula] capsula. Ha3auHOe siBjieHHME BCTpeUaeTcs MPEKIe
BCETO B CEIIBCKON MECTHOCTH.

0) anprepars: [asek’tar] aceptar, [akso’luto] absoluto, [kon’sekto] con-
cepto (u runepkoppekimu, kKak [in’septo] insecto, [op’tubre] octubre),
[’ridmo] ritmo, [*edniko] étnico, [inno] himno.

B) aJuIMIIcuC: [es’trano] extrafio, [espo’ner] exponer, [kon’seto] concepto.

OTMGTI/IM, YTO ajibTEpalud U BJIJIUIICUC NPUCYIU BCEM COLHAIbHBIM
ciosM HaceneHus LlenTpanbHO AMEpUKH.

OxapakrepuszyeM Mop(hO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH HCITAHCKOTO
s3pIKa B LleHTpanbHoit AmMepuke.

OnHOM U3 caMbIX XapaKTEPHBIX YEPT «IICHTPATHbHOAMEPHUKAHCKOTO UC-
MAHCKOTO» SIBIISICTCS, HA HAIll B3IV, apagurma ¢opm obpamenus. C of-
HOW CTOPOHHI, 37ICh, KaK M B APYTHX HUCIAHOS3BIYHBIX CTpaHaX, BCTpeUa-
ercsi peamuzanust ¢Gopmbl  USted CcO 3HAUCHUSAMU —  «IHCTAHIHNY,
«YBa)XEHHUE» WU «BEXKIUBOCTBY». C Ipyroil CTOpOoHbI, A1 0003HAUEHUS CO-
nuaapHocTH, addexta win GaMUIbIPHOCTH HCIIONB3YIOTCS MECTOMMEH-
Hble (hopMmbl oOpamenus (MPO) vos v ta.
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['panuner ynotpebiieHuss VOSEO mpocThuparoTes oT ['Baremalsl 10 BO-
cTouHoi yactu [lanamsbrl (B 30He, rpannyanieid ¢ Kocta-Pukoit). [Tpu sTom
y3yallbHBI TTIarojikHbie POpMbI ¢ cyddukcamu -as, €S, -iS: Vos tomas, vos
comés, vos partis. Oauako B [Taname QpyHKIHOHHPYIOT VOS tOMAIS, VOS CO-
méis. Tapamurma VOSEO pacrpoCTpaHsIeTCsl TAKXKE Ha CyOXaHTHB: (Ue VOS
tomés, comas, durmas, que vos hayas tomado u T. 1. B I'saremaie u Caib-
BaZiope MECTOMMEHHE VOS YHOTpeOISIeTCs O 3HAaUCHUEM dKCIpeccuu: jqué
bueno, vos!

®dopma th mpumeHsieTcst MpakTUIeCKH Ha Bcel Tepputopuu [lanamel, HO
Ha BOCTOKe cTpaHbl (Ha rpanunie ¢ Kocra-Pukoit) ¢pyHkumonupyoot t
u vos. Kpome toro, B I'Baremane n CanpBazope OTMEUaeTCsl pealn3ariys
M®O tl B 3HaUCHUU «COTUIAPHOCTHY, a HE «(paMmIbIpHOCTE» (Kak B Ko-
cra-Puke). OtnenpHO moguepkaeM, uto B Kocra-Puke B mociennne roapt
HaMETWJIACh TeHICHIINS K UCIIOIE30BAHMIO 1 B3aMeH VOS.

NuTepecHs! Habmonenus A. I'pasns u M. Kunuca (1995) mo peanusa-
nun M®PO nHa BocToke IlaHambl, rie poauTenn oOpamarTcs K AETSIM
Ha VOS win Ha ta. [Tocnennue um oTBevaroT Ha USted; cympyru o0marTes
JApyT ¢ IpyroM Ha usted wiu Ha VOS; Gu3KHe POACTBECHHMKH U JPY3bs HC-
MOJIL3YIOT Bce 3 (hopMbI 0OpaleHus.

VYrorpebaenne M®O usted B 3HaYEHUH COTMIAPHOCTH U3BECTHO B KO-
cra-Puke u B cenbckux paiioHax [lanambl mpu obOpamieHuu K OpaTbaMm
M CECTPaM, JIETAM, IPY3bIM U 3HAKOMBIM.

Vcnone3zoBanue 6e3yAapHbIX (OpM JIMUHBIX MECTOMMEHHUH «CIeayeT»
nupeHelickoMy cranmapry: las vio, le dijo, lo miraron. Ognako B ykasaH-
HOM apeasie B aKKy3aTHBe Cropaudecku GpyHKIuoHupyet Gopma le, k npu-
Mepy, MpH OOpallleHHd K KIWeHTy B oduce wiu mo tenedony: ;jya le
atienden?, le llamamos después u T. a. LeisSmo Takxe peanusyercs B mpej-
ToxeHusx ¢ Se: se le nota, se le vino, me le fui. B lentpansHoit Amepuke
HaboMaeTes o0Imas TeHAEHIMs K cornacoBanuio akkysartusa (1o/1a) ¢ na-
tuBOM BO MHOecTBeHHOM uncie (les): les dio la carta a los muchachos —
¢l se la dio.

Ho xax ObI HH OBUTH BETHKH PACXOKICHUS MEKAY AHAICKTAMH, a TAKKE
MECXKIAY JUAJICKTAMU W JUTCPATYPHBIM A3BIKOM, C€IAWHCTBO HCIIAHCKOI'O
SI3BIKA COXpAHSAETCS, HOO COXPAHSAIOTCS OCHOBBI (DOHETHYECKOH CHCTEMBI
(cocTaB TTIaCHBIX M COTIIACHBIX (POHEM, X COYETAEMOCTh JIPYT C JAPYTOM),
MopdoIornIecKoro cTpos (cocras yacTel pedn), CHHTaKcuca (IIocTpoeHHe
CIIOBOCOYETaHHH U PEATIOKEHUI); COXPAHSIETCS] 1 OCHOBHOH JIGKCUIECKHIA
¢doun (cnoBa, 0003HAYANONINE KU3HEHHO BKHBIC TPEAMETHI U SIBICHUS
JeHCTBUTENEHOCTH, TIPU3HAKHY, IEHCTBUS U COCTOSIHHS).
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Abstract: According to the famous American linguist W. J. Moulton, there are three
large «linguistic laboratories»: diachronic research, that is, the study of the history of lan-
guages from monuments; synchronous research — the study of living languages, their com-
parison, the development of universals; dialectological studies, which combine the study
of language in three dimensions: in time, space and at the social level. Dialectology allows
you to get a large body of data, information that is important for the construction of uni-
versals, making it possible to understand the processes in the history of the language.
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